Hamlet
William Shakespeare
bewerking door Elard Pijnaken

Rol- en taakverdeling

Personages

Hamlet





Floris Mosselman

Thijmen Nuninga

Ophelia




Koosje Peeters

Olga van Dijk

Koningin van Denemarken


Eline Welle


Leonie van Wijnen

Koning van Denemarken


Daniel Verschoor

Engel Dirkzwager

Geest (vader van Hamlet)


Menno Schaap

Horatio (vriend Hamlet)


Jasper Henny

Guildenstern




Nina Draaijers

Rosencrantz




Annabel Draaijers

Polonia (moeder Ophelia/Laertes)

Eva Gillissen


Esther Komduur

Laertes





Felix Bouman


Leander Houtzager

Bernardo (wachter)



Alex Kolpa

Marcellus (wachter)



David van der Stel

Doodgraver




David van der Stel

Grafdelver




Alex Kolpa

Matroos




Ackelien Hageman

Osric 





Liselotte Bot 


Ivar van Dool


Acteur1




Sophie Boone

Toneelkoning
(commedia)


Sophie Boone

Toneelkoningin (commedia)


Yasmila van Vliet

Lucianus (commedia)



Ivar van Dool

Choreografie 



Vincent Harry

Geestdans 




Paula Scheenloop







Eva Gillisen







Liselotte Bot

Commedia dell’arte



Yasmila van Vliet

Doodgravers 




Paula Scheenloop




Schermscène 




Vincent Harry

Muziek




Raoul Boesten

Trompet&percussie eerste toneel

Paula Scheenloop, Ivar van Dool en anderen
Zang rond geestverschijning


Koor (iedereen)
Hoorspeleffecten toneelstuk in toneelstuk
Jantine Lubbers en anderen

Doodgravers zang en klezmer

David van der Stel, Yasmila van Vliet en anderen
Eindzang




Koor (iedereen)
Decors





Alex Kolpa







Kristel van Zuijlen







Kirsten Alma







Ackelien Hageman







Evelien van Driel

Pr





Eva Bijl







Liselotte Bot







Kristel van Zuijlen

Licht en techniek



Jantine Lubbers







Alex Kolpa







Jorn Brem

Kleding




Eva Barends

Kirsten Alma







Evelien van Driel







Nina Draaijers







Annabel Draaijers

Eerste bedrijf



Eerste toneel

Op de kantelen van het kasteel; Bernardo, Marcellus, Horatio

Bernardo

Wie?

Marcellus

Dat vraag ik jou. Halt! Zeg wie je bent.

Bernardo

Leve de koning!

Marcellus

Bernardo!

Bernardo

Klopt.

Marcellus

Je stiptheid is bewonderenswaardig.

Bernardo

Hoe was je wacht?

Marcellus

Geen vliegje horen hoesten!

Koud, dat wel. 

Bernardo

Stil, ik hoor iets.

Marcellus

Jij hoort wel vaker iets.

Bernardo

Nee, echt.

Horatio op

Horatio

Leve de koning. Nog spoken gezien vannacht?

Marcellus

Nog niks gezien.

Bernardus

Horatio denkt dat wij ze zien vliegen. Maar tot twee keer toe is ons een spookbeeld verschenen.

Marcellus

Daarom heb ik hem verzocht de wacht van deze nacht met ons te delen en verder te kijken dan zijn neus lang is.

Horatio

In mijn fantasie stel ik me ook veel voor.

Marcellus

Hij heeft geen oor voor ons verhaal. Bernardo vertel het hem nog eens luid en duidelijk.

Bernardo

Vorige nacht toen de maan net als nu over de bergrand tuimelde…

Marcellus

Stil, daar heb je hem weer.

Bernardo

Het evenbeeld van onze dode koning.

Marcellus

Spreek hem toe, Horatio, jij hebt ervoor geleerd.

Bernardo 

Precies de koning.

Horatio

Ongelooflijk. Waanzin!

Bernardo

Praat met hem.

Horatio

Dat gaat zomaar niet.

Marcellus

Daar ben jij het beste in.

Bernardo 

Je bent toch niet bang?

Horatio

Wie bent u, die dit nachtelijk uur misbruikt gehuld in het edel koningskleed van de gestorven koning van Denemarken? Ik beveel u: spreek op!

Marcellus

Beledigd is ie…

Bernardo

En weg…

Horatio

Blijf hier. Hoor, dit is een bevel! Geest verdwijnt
Bernardo

Horatio, je trilt en ziet krijtwit. Dit gaat verder dan je fantaseren kunt. Wat denk je?

Horatio

Ik weet niet goed wat ik ervan denken moet. Maar dit belooft niet veel goeds.

Marcellus

Ten voeten uit de koning.

Horatio

Zoals jij lijkt op jezelf, Marcellus.

In oude tijden zijn het geesten die rampspoed verkondigen zoals kometen met bloedende staarten de aarde dreigen te ontwrichten. Maar stil, daar is het weer! Nu erop af, al wordt het mijn dood! Blijf staan, jij hersenschim! Als je geluid kunt geven of een stem hebt, zeg dan iets. Kan ik iets voor je doen, misschien? Is er een ramp op komst die wij nog kunnen keren als we het weten?

Marcellus, houd het tegen!

Marcellus

Met wapens?

Horatio

Als het moet!

Bernardo

Hier is hij!

Marcellus

Hier is hij!

Bernardo

Weg is hij!

Marcellus

Zo’n koninklijke geest bedreig je niet met dom geweld. Hij is ongrijpbaar als de lucht.

Horatio

Weg als een angstig beest op schril bevel. Het is de dag gekleed in donker rood die de geest heeft weggejaagd. Wij zullen Hamlet, onze jonge prins, vertellen wat ons overkwam vannacht. 

Marcellus

Laat ons dat doen! Ik pluis uit waar wij prins Hamlet morgen kunnen vinden.

Tweede toneel

In het kasteel; koning, koningin, Hamlet, Polonia, Laertes later; Horatio

Koning 

Het lijkt gister dat onze lieve broer voor eeuwig zijn ogen sloot. Het is logisch dat we droevig zijn en dat de rouwrand reikt tot over de grenzen van mijn rijk. We moeten het land met verstand regeren. Wij hebben daarom onze vroegere zuster, de weduwe van mijn broer, de koningin ten huwelijk gevraagd.

Koningin

Mijn jawoord kwam uit bloedend hart, jawel, met in het ene oog een lach, in het andere een traan. Ik weet niet of ik blij of droevig ben. Allen dank.

Koning

Dank voor mooi gesproken woorden, voor advies, voor alles! Nu: Laertes, wat had je willen vragen?

Koningin

Zo nauw verbonden als het hoofd is aan het hart, zo nauw verbonden is jouw moeder, en ben jij dus, aan de kroon van Denemarken.

Koning

Wat wil je nu, Laertes?

Laertes

Majesteit, ik zou het Frankrijk dat ik verliet om uw kroningsfeest bij te wonen weer terug willen zien.

Koning

Gaat papa akkoord? Polonia?!

Polonia

Hij heeft zo aan mijn hoofd gezeurd dat ik geen nee kan zeggen en nu zelf bij u zeur opdat hij maar vertrekken kan.

Koning

Ga, studeer en vier feest of vier feest en studeer! Nu tijd voor Hamlet. Neef, of liever zoon…

Hamlet

Papa, oom. Ik zeg liever oom.

Koning

Die wolkenlucht boven je hoofd trekt maar niet weg.

Hamlet 

Wilt u nou de zon of de zoon?

Koningin

Lieve Hamlet, breek door de wolken heen en lach eens tegen deze tweede vader. Schat, je blik graast in de grond op zoek naar dode vaders in het stof. Wat leeft moet sterven. We ruilen tenslotte allemaal het vlees in voor de eeuwigheid.

Hamlet

Wat leeft moet sterven!

Koningin

Precies mijn lieve jongen, maar het lijkt wel of het voor jou iets anders is.

Hamlet

Lijkt, mevrouw? Het is! Ik ken geen , lijkt. Het zit mij niet in de zwartheid van mijn jas, in diep gezucht, in tranen in het oog, in opgeplakte somberheid of aan voorgevormd verdriet. Dat alles lijkt want je kunt doen alsof. Wat mij bezeert, zit diep verborgen in mijn hart.

Koning

Heel mooi, mijn kind, dat je de rouwplicht om je vader zo oprecht vervult.

Koningin

Je voornemen om naar de hogeschool van Wittenberg terug te gaan is in strijd met ons verlangen. Jij hoort bij ons dichtbij de troon.

Koning

Wie koppig doorrouwt na de rouwtijd, is geen man. Daarboven zien ze niets in huilerige harten, hoofden zonder plan.

Koningin 

Kom laat ons je over je verdriet heen helpen. Hij zal de beste vader zijn ter wereld.

Hamlet

’t Is goed, wat u maar wenst.

Koning

Een heerlijk antwoord. Mijn hart lacht. Laat de kanonnen aan de hemel melden dat ik proost op Hamlets ja. Kom op. Laat ons gaan.

Hamlet

Kon dit al te weke vlees maar smelten. Had god maar niet verboden het mes in eigen borst te drukken. Wat een doffe nutteloosheid. Deze tuin vol brandnetels die bloemen verstikken. Nog geen twee maanden ligt vader onder de grond. Zo’n groot heerser, die een leeuw was naast een stinkdier als mijn oom. Zo lief als vader was voor moeder. Wond zich op al, om het minste zuchtje wind dat haar belaagde. Maar een maand was haar te lang. Zwakheid, uw naam is vrouw! Een hond had langer om zijn baas getreurd. 

Horatio op

Horatio 

Dag prins!

Hamlet

Blij je te zien, Horatio, als ik nog leef. 

Kom je uit Wittenberg?

Horatio

Ik spijbel beste vriend.

Hamlet

Wat een zelfbelediging. Waarom terug? Kom je een cursus drinken bij me volgen?

Horatio

Ik kwam voor de begrafenis van je vader.

Hamlet

Je bedoelt de bruiloft van mijn moeder.

Horatio

Die sloot aan!

Hamlet

Gierig! De broodjes van de uitvaart zijn voor het trouwfeest verwerkt in het koudbuffet. Horatio, ik zie alleen maar mijn vader.

Horatio

Hoe bedoel je?

Hamlet

In mijn verbeelding.

Horatio

Ik zag hem ook, vannacht.

Hamlet

Zag wie?

Horatio

Je vader lopen.

Hamlet

Lopen?

Horatio

Twee keer verscheen aan de wachters een geestverschijning, sprekend je vader. Hij kwam zo dichtbij dat hij hen bijna raakte. Waarop zij als kaarsvet in een plas verstijfden. De derde nacht zag ik het ook.

Hamlet

Heb je met hem gesproken?

Horatio

Hamlet, ik praatte maar hij zei niks terug. Bijna liet hij zich verleiden maar de ochtendnevel nam hem mee.

Hamlet

Hoe keek hij?

Horatio

Droevig.

Hamlet

Bleek of blozend?

Horatio

Bleek als een doek.

Hamlet

Bleef hij lang?

Horatio

Ik kon zonder haast tot honderd tellen.

Hamlet

Ik ga mee op wacht. Wie weet spookt hij daar vannacht weer rond.

Horatio

Ongetwijfeld. 

Hamlet

Ik spreek hem toe. Mij houdt de hel niet tegen. Vriend, geen woord hierover, zeg dat ook de wachters. Dank voor jullie trouw. Tot straks. Horatio af
Mijn vaders geest! Was het maar nacht. Bedrog komt uit. Al moet ik graven tot mijn nagels bloeden.

Derde toneel

Een kamer in het huis van Polonia, Laertes, Ophelia, later: Polonia

Laertes

Mijn spullen zijn al ingescheept. Vaarwel. En als de wind naar Frankrijk waait, stuur dan een briefje mee.

Ophelia

Natuurlijk, lief broertje van me.

Laertes

Even over Hamlet lief zusje van me. Zijn kusjes zijn een modegril en vluchtig als een met bloemen flirtende vlinder. Even leuk voor hem, minder voor jou. Dat is het.

Ophelia

Dat is wat?

Laertes

Dat wat hij in je ziet is tijdelijk. Een man van zijn komaf die kiest niet zelf daar wordt voor gekozen. Waan je geen prinses, je behoort niet tot zijn kring. Verklaart hij dus zijn liefde, dan worden zijn kussen dode mussen. Verlies je hart niet, laat de schatkamer van je maagdelijkheid gesloten. Beheers je, ook al druist dat tegen je verlangens in. 

Ophelia

Ik zal je goede raad ter harte nemen. Maar wijs mij niet de steile weg omhoog terwijl je zelf de snelle glijbaan naar beneden neemt, doof voor je eigen raad.

Laertes

Wat bedoel je?

Daar is moeder. Nog meer afscheidskussen.

Polonia

Jij? Nog hier? Aan boord! De wind zit reeds achter je zeilen aan. Ontvang mijn zegen en onthoud: nooit zeggen wat je denkt, nooit doen wat niet juist is, wees zuinig op je vrienden en op je geld. Meng je niet in ruzie, als ’t gebeurt: laat dan je tanden zien en altijd oren-open-mondje-dicht. Blijf vooral jezelf trouw want alleen dan kun je anderen trouw zijn. 

Laertes

Ik neem afscheid met een buiging, mam.

Polonia

De tijd vliegt.

Laertes

Vaarwel, Ophelia, onthoud wat ik je gezegd heb.

Ophelia

Ik heb het in mijn hart opgesloten. Jij krijgt de sleutel mee.

Laertes

Vaarwel! 

Polonia

Wat heeft hij je gezegd,  Ophelia?

Ophelia

Het ging over Hamlet, mam.

Polonia

Verdraaid! Dat treft. Mij is pas verteld dat hij bij je langs komt, dat jij het best vindt zelfs toeschietelijk bent. Dat is gevaarlijk. Je maagdelijkheid staat op het spel. Wat is er tussen jullie?

Ophelia

Hamlet houdt niet op te zeggen wat hij voor me voelt. Hij is verkikkerd op me.

Polonia

Verkikkerd? Je praat als een dom kind dat niet door heeft wat het gevolg is van de woorden van Hamlet. Geloof je in zijn kikkerschap?

Ophelia

Ik weet niet wat ik denken moet.

Polonia

Kindje van me. Verkikkerd! Volgens het sprookje heeft een kikker het in zich om een prins te worden. Maar prins Hamlet wordt een koude kikker als hij niet verliefd meer is.

Ophelia

Maar Hamlet heeft me overtuigd van zijn verliefdheid. Juist als hooggeboren man wil hij…

Polonia

De laagte!

Ophelia

Hamlet zweert bij alles wat heilig…

Polonia

Zweren doe je met je vingers. Dat kan uitstekend zonder geweten. Hamlet is blind van liefde. En in blindheid tot veel instaat. Hij smacht en hunkert naar je en zweert je uit je kleren. Zo zijn die jonge mannen. Maar zo ben jij niet, Ophelia. Blijf uit Hamlets buurt. Praat niet met hem, zwijg niet met hem. Begrepen?

Ophelia

Ja, mama.

Vierde toneel

De kantelen van het kasteel. Hamlet, Horatio, later; de geest.

Bernardo

Ik hoor iets.

Marcellus

Stemmen in je hoofd?

Bernardo

Zo’n geestverschijning maakt me een beetje overgevoelig. Stil.

Hamlet

De wind bijt in mijn gezicht. Wat een kou!

Horatio

Is het al tijd?

Marcellus

Iedereen slaapt.

Hamlet

Behalve de koning. Hij bralt en brast en danst en drinkt op de koningin.

Horatio

Een vreemd gebruik.

Hamlet

Men noemt ons Denen dronkelappen, geeft ons zelfs de bijnaam zwijnen. En met reden, want wat wij ook voor goeds doen, dit vreet het merg uit onze goede naam. 

Geest komt op.

Horatio

Hamlet, kijk daar!

Hamlet

O, engelen, bescherm mij. Komt u uit de hel of uit de hemel? In u gedaante liggen zoveel vragen dat ik met u spreken wil. Ik noem u vader, koning, vorst der Denen. Hoe bestaat het dat uw botten, rustend in hun graf waarin ik zelf u neergelegd heb, opstaan in het schijnsel van de maan?

Horatio

Kijk, hij wenkt. Het is of hij jou alleen wil. Als je het maar laat!

Hamlet

Ik volg hem, anders spreekt hij niet. Wat is mijn leven mij nog waard?

Horatio

Hij brengt je hoofd nog op hol zodat jij je eigen gedachten niet meer volgen kunt. Grijpt Hamlet vast.

Hamlet

Laat los jij! Straks ben je zelf een geest.

Horatio 

Verbeelding drijft hem tot het uiterste.

Bernardus

Wat zullen we doen.

Marcellus

Je mond houden. Dit gaat ons niet aan.

Bernardus 

Ja, nee, ik weet het niet.

Horatio

Denemarken, een verrotte appel ben je.

Vijfde toneel

Op de kantelen. Geest en Hamlet

Geest

Hoor mij.

Hamlet

Ja.

Geest

Ik moet haast weg, terug naar het verzengend vuur.

Hamlet

Ach, rampzalig lot!

Geest

Geen meelij. Luister. Jij zult mij wreken!

Hamlet

Wreken?

Geest

Ik ben je vaders geest. ’s Nachts moet ik spoken, schroeien overdag totdat de laffe streek, mij ooit geleverd, is gewroken. Zou ik vertellen wat ik meemaak hier, je bloed zou stollen, je ogen uit hun kassen rollen, uitvallen je haar. Als je ooit van mij gehouden hebt…

Hamlet

O, god.

Geest

Wreek dan de moord op mij.

Hamlet

Welke moord?

Geest

Een moord zo vals, zo sluw beraamd, zo vals.

Hamlet

Vlug, zeg het mij zodat ik sneller dan een gedachte of droom van liefde jou kan wreken.

Geest

Er is bekend gemaakt dat toen ik in mijn boomgaard sliep, een slang mij beet. De Denen zijn misleid want niemand weet dat deze slang mijn kroon nu draagt.

Hamlet

Dacht ik het niet!

Geest 

Overspelig beest! Je oom roofde met zijn verleidingskunst de koningin die ik beminde en aanbad. Ik dacht te leven met een engel aan mijn zij, maar geilheid deed haar vallen in de armen van een schoft. De dauw parelt reeds. Ik moet haast weg. Je weet dat ik elke middag in mijn boomgaard even sliep. Je oom, dit wetend, komt op het vast uur met in de hand een flesje gif en giet dit mij in het oor. Het gif lekt in mijn bloed dat hard wordt als een afgekoelde lavastroom, mijn huid raakt bedekt met rode zweren. Zo heeft mijn eigen broer mij in mijn slaap beroofd van leven, kroon en koningin. Mijn leven was onaf.  Mijn zoon, verdraag niet dat het Deense koninklijke bed bevuild wordt. Maar spaar je moeder. Haar straf komt van boven of van dorens die zij kweekt in eigen hart. Maar zie, de vuurvliegjes verbleken want de morgen daagt. Ik ga, vaarwel, vergeet mij niet.

Af.

Hamlet

Hemel, aarde misschien ook hel! Help mij de schande wissen. Hart wees sterk en spieren span je! ‘vergeet mij niet’. Het staat gegrift in mijn geheugen. Aan andere dingen zal ik niet meer denken. Ik wis uit mijn hoofd de opgedreunde lesjes uit mijn jeugd. Nu schrijf ik er: in Denemarken woont een schoft die lacht. Vergeet mij niet. Ik vergeet u niet!

Horatio

Vertel op, vriend!

Hamlet

Je zwijgt erover. 

Horatio

Zeker.

Hamlet

Je zag of hoorde niets.

Horatio

Hand erop.

Hamlet

Op mijn zwaard.

Bernardus

Dat gaat wel ver.

Hamlet

Zweer!

Horatio

O dag en nacht wat is dit vreemd!

Hamlet

Tussen dag en nacht is meer dan in jouw denken past. Ik ben van plan te doen alsof ik gek  ben. Mijn vriend, ik dank je voor je trouw. We gaan. De tijd is ontwricht. Ik zal hem moeten spalken opdat hij weer kan lopen. 

Tweede bedrijf

Eerste toneel

Twee maanden later, ten huize van Polonia, Polonia en Ophelia

Polonia

Maar Ophelia wat is er?

Ophelia

Ik ben vreselijk geschrokken, mam.

Polonia

Waarvan, in hemelsnaam?

Ophelia

Ik zit te lezen op mijn kamer en daar stormt Hamlet binnen, hemd los, spatten op zijn broek, met een gezicht: wit als zijn hemd, alsof de hel hem heeft opgedragen om ons van haar verschrikking te vertellen.

Polonia

Gek van verliefdheid?

Ophelia

Ik weet het niet, ik ben bang van wel.

Polonia

Wat deed hij met je?

Ophelia

Met één hand pakt hij mijn pols stijf vast, hij houdt de andere boven zijn ogen, hij kijkt mij aan alsof hij een schilder is. Hij zucht zo overtuigend alsof hij zijn ziel uitstoot en laat mij los. Dan loopt hij alsmaar naar mij kijkend, achterstevoren weg.

Polonia

Kom mee. Ik wil de koning spreken. Dit is pure liefdeswaan. Zeer gevaarlijk als het hem tot wanhoopsdaden brengt. Heb je hem afgewezen?

Ophelia

Ik heb alleen zijn brieven teruggestuurd en hield voor hem de deur dicht zoals mij werd opgedragen.

Polonia

Dat wakkert waanzin aan. Ik dacht dat hij willekeurig wat aan het versieren was om in zijn behoeftes te voorzien. Stom die achterdocht van mij. 

Ophelia

Ik weet niet of ik mijn hart of hoofd moet volgen. Zijn ogen blijven mij maar achtervolgen.

Tweede toneel

Een vertrek in het kasteel. Koning, koningin, Rosencrantz&Guildenstern, later: Polonia

Koning

Welkom, Rosencrantz en Guildenstern. Met spoed heb ik jullie ontboden omdat ik mij zorgen maak om het welzijn van Hamlet. Innerlijk noch uiterlijk lijkt hij op wat hij is geweest. Behalve de dood van zijn vader, heb ik geen idee wat hem zo gek maakt.

Koningin

Vaak heeft hij over jullie gesproken. Trek een tijdje met hem op en probeer eens uit te vissen wat hem scheelt. Wij zullen jullie hiervoor rijkelijk belonen.

Rosenkrantz

Het is me een groot genoegen om het rijk op deze wijze te dienen.

Guildenstern

Uw schoonheid is dwingend, aan uw stem geef ik slechts gehoorzaamheid.

Koning

Dank, waarde Rosencrantz…

Koningin

En Guildenstern.

Bezoek mijn zoon die onherkenbaar is geworden.

Guildenstern

Ik hoopt dat wij hem nog wat kunnen vermaken.

Af. Polonia op.

Polonia

Waarde koning en koningin. Over uw zoon. Wat is er met hem aan de hand? Ik zal heel kort zijn want ik voel niets voor woordenregens. Het houdt de boel maar op en onder bergen woorden raakt, waar het om gaat, bedolven. Nu uw nobele zoon. Uw zoon dus is om zo te zeggen de weg wat kwijtgeraakt. Om kort te gaan, die zoon van u is gek. Ik weet geen ander woord. Ik weet wel andere woorden maar niet voor gek, of eigenlijk de gekte waar uw zoon last van heeft. Wat kun je anders zeggen van een gek dan dat hij gek is? 

Koningin

Kan het korter?

Polonia

Ik doe mijn best. Maar hoe kort de gekte van uw zoon duurt, kan ik niet met zekerheid zeggen. Het is natuurlijk verschrikkelijk. De reden van zijn gekzijn is die gekke onredelijkheid van heel zijn zijn. 

Ik heb een dochter, zolang ik haar nog heb, zij gaf mij dit.

Leest voor

‘Aan mijn afgodin, de heerlijk mooie Ophelia (lelijke zinsnede: heerlijk mooi.) Stop deze brief tussen je roomblanke borsten…’

Koningin

Dat schrijft mijn Hamlet haar?

Polonia

Wacht maar mevrouw, er komt nog meer.

‘Twijfel aan het sterrenlicht,

Twijfel over de loop van de zon,

Twijfel aan je vaders plicht,

Twijfel aan je horizon,

Ik kan niet zuchten op rijm, maar het liefste wil ik bij je zijn. Zolang ik adem heb, lieve Ophelia, ben ik je Hamlet.’

Ook vertelt ze van Hamlets liefdegrillen: waar, wanneer en hoe!

Koning

Hoe nam zij het op?

Polonia

Wat denkt u van mij?

Koning

Edel en goed gemanierd.

Polonia

Dat dacht ik van mijn dochter ook. Maar toen ik hete liefde zag ontstaan tussen haar en Hamlet, heb ik haar terzijde genomen. Met een koningszoon flirt je niet. Dat heeft ze toen gelaten. Zij sloot de deur voor hem en retourneerde al zijn brieven.

Uw zoon begreep het niet. En niet begrijpen is het begin van de gierende gekte die hem nu gevangen houdt.

Koning

Wat denk jij, liefste?

Koningin

Het zou zomaar kunnen.

Polonia

Misschien niet al te bescheiden maar ik heb altijd gelijk. Of niet?

Koning

Niet dat ik weet. Wat doen we?

Polonia

Hamlet ijsbeert hier soms uren achtereen.

Koningin

Ja, dat doet hij vaak.

Polonia

Doet hij het weer dan laat ik mijn dochter op hem los. Wij houden ons schuil en slaan hem gade. Als het niet de liefde is die hem verscheurt, neem ik ontslag als staatsraad en ga ik geraniums kweken.

Koning

We proberen het!

Koningin

Arme stakker, troostlezer.

Hamlet op.

Polonia

Ga beiden heen. Laat mij met hem praten. 

Hamlet, hoe gaat het met u?

Hamlet

Zo, beste kerel.

Polonia

Kent u mij, hoogheid?

Hamlet

Nou en of. Jij bent een hondenfokker.

Polonia

Nee hoor, hoogheid.

Hamlet

Dan zou ik willen dat je net zo eerlijk was als een hond die zonder verstand loopse teven bespringt.

Polonia

Eerlijk?

Hamlet

Als een hond het lootje legt, teelt de zon er maden in. Heb je een dochter? 

Polonia

Ja, heer.

Hamlet

Laat haar niet in de zon lopen. Mijn kussen zullen kronkelen op haar lippen.

Polonia

Wat zeggen we daarvan? Blijft maar zeuren over mijn dochter. Hij herkende me niet eens, hondenfokker… die is ver heen. 

Wat leest u, hoogheid?

Hamlet

Woorden, woorden, woorden.

Polonia

Waar gaan ze over?

Hamlet

Wie?

Polonia

De woorden.

Hamlet

Wat?

Polonia

Het boek.

Hamlet

Gemene praat. De smeerlap hier schrijft: dames aan het hof hebben ogen waar modder uit druipt en hangende billen ze lopen als een kip zonder kop achter hun koning aan. Hun borsten hangen zoals hun gedachten hangen naar de macht van hun heerser.

Polonia

Dit heet dan gekte maar er zit systeem in. U staat op de tocht.

Hamlet

Alleen in mijn graf vang ik geen wind meer.

Polonia

Dat klopt. Zijn antwoorden staan bol van de goede ideeën. Ik zal mijn dochter tevoorschijn ritselen. Prins Hamlet, ik ben zo vrij afscheid van u te nemen.

Hamlet

Neem het; er is niets waar ik liever afstand van doe, behalve mijn leven.

Polonia

Het ga u goed.

Hamlet

Stom gezeur.

Rosencrantz&Guildenstern op

Polonia

Jullie zoeken Hamlet? Pas op voor hem.

Guildenstern

Prins…

Rosencrantz

Hamlet!

Hamlet

Makkers! Rosencrantz en Guildenstern hoe gaat het met jullie?

Rosencrantz

Als met de gemiddelde sterveling.

Guildenstern

Gemiddeld geluk.

Rosencrantz 

Vrouwe geluk moet je versieren wil je van haar gunsten kunnen genieten.

Guildenstern

Het ontbreekt ons aan slingers.

Rosencrantz

We kennen haar smaak niet.

Hamlet

Wat hebben slingers voor zin, als jullie haar uit de kleren verlangen?

Nog nieuws?

Rosencrantz

Niet meer dan dat de wereld steeds oplettender wordt.

Hamlet 

Wat een geluk dat jullie mij komen opzoeken in deze gevangenis.

Guildenstern

Gevangenis?

Hamlet

Denemarken is een gevangenis.

Rosencrantz 

Dan is de hele wereld een gevangenis.

Hamlet

En in Denemarken is de dodencel.

Guildenstern

Hamlet, niet zo overdreven.

Rosencrantz

Dat komt door je eerzucht.

Hamlet

Omdat ik geen koning ben? Als je me opsluit in een notendop, kan ik me nog koning van het heelal voelen- als ik maar niet zulke nare dromen had. Wat komen jullie hier doen?

Guildenstern 

Wij bieden ons gezelschap aan!

Hamlet

Bedelaar die ik ben: ik zou dankbaarder moeten zijn. Is dit een vrijwillig bezoek? Kom aan, wees eerlijk!

Rosencrantz

Prins…

Guildenstern

Hamlet, gewoon een spontaan bezoek, meer niet.

Rosencrantz

Meer niet.

Hamlet

Niet meer dan dat jullie de opdracht kregen van de koning en koningin mij gezelschap te houden.

Guildenstern

Waarom?

Hamlet

Een goede vraag. Als je van me houdt, geef jezelf het antwoord.

Rosencrantz

Tja..

Guildenstern

Men heeft…

Rosencrantz

Ons ontboden.

Hamlet

Ik zal zeggen waarom. Dan hoef je geen belofte te breken met het koninklijk zwijn.  Mijn levensvreugde is heengegaan. Dit prachtige oord dat wij aarde noemen, is voor mij een kale rots. Het hemeldak met lage wolkenluchten, is voor mij een bedwelmend gif. Wat een vernuftig bouwwerk is de mens met al zijn mogelijkheden naar lichaam en geest.

Maar ik schep geen behagen in de man; ook niet in de vrouw. Jullie lachen alsof je het er mee eens bent?

Rosencrantz

Het zou niet bij ons opkomen, Hamlet.

Guildenstern

Geen behagen in de vrouw?

Hamlet

De mens is belachelijk, geef het toe.

Guildenstern

Dat is waar, als we de toneelspelers mogen geloven die op weg hier naar toe zijn.

Hamlet

Iemand die koning speelt, zal mij zeer welkom zijn!

Rosencrantz

Daar zijn te toneelspelers.

Hamlet

Wees dan welkom, hier op Elseneur, vrienden! Dit welkom gaat gepaard met goede vormen en complimenten. Ik zal beleef zijn zoals ik beleefd met vreemden ben, zoals deze toneelspelers. Maar pa-oom en tante-ma hebben het mis.

Guildenstern

Waarmee?

Hamlet

Ik ben alleen gek bij noord-noordwestenwind; komt hij uit het zuiden dan kan ik heel goed een valk van een reiger onderscheiden.

Polonia op

Polonia

Gegroet, heren!

Hamlet

Jongens, die baby daar moet een schone luier hebben.

Rosencrantz

Oude mensen worden net weer kinderen.

Guildenstern

Aandoenlijk!

Hamlet

Drie keer raden, hij komt de toneelspelers aankondigen.

Polonia

Prins, ik heb nieuws voor u.

Hamlet

Prins, ik heb nieuws voor u.

Polonia

De toneelspelers zijn aangekomen.

Hamlet

Het is niet waar.

Polonia

Het zijn steracteurs voor komedie of tragedie, voor lach en traan om te huilen van de lach.

Hamlet

Om je dochter moet ik huilen, lachen komt later wel.

Zorg ervoor dat ze goede kamers krijgen. Toneelspelers zijn het geheugen van de tijd. Beter een rotte opmerking op je grafsteen dan de naakte waarheid uit de mond van een toneelspeler als je nog leeft.

Polonia

Prins, ze krijgen bij mij wat ze verdienen.

Hamlet

Hoe groter het verschil tussen wat ze verdienen en wat je ze geeft, zoveel groter is hun waardering van jouw goedheid. Jij verdient de zweep. Daar zijn ze, mijn tijdverdrijvers. Welkom goede vrienden. Polonia draag zorg voor hun bagage.

Vrienden, morgenavond willen wij een toneelstuk opgevoerd hebben. Kennen jullie ‘de moord op Gonzano’?

Acteur1

Jawel, prins.

Hamlet

Zouden jullie er nog een stuk bij kunnen instuderen?

Acteur1

Natuurlijk.

Hamlet

Uitstekend. Vanavond overhandig ik jullie mijn toevoegingen.

Jullie spel moet ontstaan uit woorden en de woorden uit jullie spel. Laat de woorden zoveel mogelijk achterwegen. Er is al zoveel gesproken. Toon de mens een spiegel waarin hij zijn goede kanten ziet maar ook zijn slechte kanten. Wees overtuigend en speel in de geest van deze tijd. Ga maar vast repeteren!

Acteur1

Een uitdaging om tekst in beweging om te zetten.

Hamlet

Tot zo.

Toneelspelers af

Nu ben ik alleen. Is het niet vreselijk dat zo’n speler spelen kan dat hij moet huilen om een mens, die hij niet kent. Als hij mijn kwaadheid en mijn pijn erbij zou hebben, zou een beek van tranen stromen op de planken, zou de schoft die mij dit aandoet sidderen van schuld. Maar ik, een botte twijfelaar, speel de gek, leer de gekheid kennen en word onzeker van een werkelijkheid die geen werkelijkheid blijkt. Hoe betrouwbaar nog is mijn  verstand als niets is wat het lijkt . Ik moet mijn gedachten sturen. Ik laat die spelers een toneelstuk spelen waarin de moord op vader nagespeeld wordt voor de ogen van mijn oom. Zie ik hem van kleur verschieten onder het stuk, weet ik genoeg. De geest die tot mij sprak, kan best de duivel zijn in de gedaante van mijn vader, die mij in het verderf wil storten. Zekerheid wil ik- en niet de droom. Ik rammel aan het geweten van die geile schurk.

Derde bedrijf

Eerste toneel

In het kasteel. Koning, koningin, Polonia, Ophelia, Rosencrantz en Guildenstern.

Koning

Wat veroorzaakt Hamlets verstandsverbijstering? Vonden jullie de oorzaak van wat hem zo gevaarlijk gek maakt?

Rosencrantz 

Hij geeft zelf toe dat zijn geest verward is, maar over de oorzaak zwijgt hij als het graf.

Koningin

Hoe ontving hij jullie?

Guildenstern

Hartelijk en beleefd, wel opgevoed door zijn moeder.

Koningin

Is mijn bezorgdheid terecht?

Guildenstern

Dat kunt u wel stellen. Er valt geen pijl op te trekken.

Rosencrantz

Hoewel een groep toneelspelers hem wat afleiding leek te bieden. Vanavond treden ze al op.

Polonia

Uw zoon vroeg mij, u ook te vragen voor het spel.

Koning

Dit klinkt al een stuk beter. Vrienden, stimuleer dit soort vermaakt bij Hamlet.

Rosencrantz

Dat zullen we doen, edele koning…

Guildenstern

En edele koningin.

Af

Koning

Liefste, laat ons nu alleen. Wij hebben Hamlet met een list hierheen gelokt, opdat hij, als bij toeval Ophelia ontmoeten zal. Polonia en ik verstoppen ons. Wij zullen met eigen ogen zien of liefde hem tot waanzin drijft.

Koningin

Ophelia, ik hoop dat Hamlet liefdesziek is door je schoonheid- en geneest door alle deugden van je geest.

Ophelia

Mevrouw, ik hoop het ook. Ik weet niet of…

Polonia

Kom lief kind, lees wat in dit boek. Dan lijkt het net alsof je bidt. Met dit laagje heilig vernis kun je zelfs de duivel om de tuin leiden.

Koning

Terzijde Hoe prikt die zin in mijn geweten dat schuilgaat onder een deken van leugens en bedrog.

Polonia

Daar komt hij! Haast u.

Hamlet

Zijn of niet zijn, daar gaat het om. Ik wil weten of het beter is het wispelturig lot tegen je kop te laten beuken of je zwaard te heffen tegen zeeën waarin je verdrinkt? Wat is doodzijn meer dan een diepe slaap die je verlost van dagelijkse pijn? Slaap is heerlijk. Sterven, slapen, wie weet dromen. Daar zit de knoop. Want wat wij in die doodsslaap, bevrijd van aardse onrust, dromen kunnen maakt ons bang. Daarom rekt de mens in zijn rampzaligheid zo lang het leven. Want waarom anders de ellende aanvaarden van deze wereld, met onrechtvaardigheid, vernedering en liefdesverdriet, als je jezelf vergetelheid kunt schenken met één dolkstoot. Is het de angst voor het onontdekte land waaruit geen mens ooit terugkeert, die ons aan dit aardse leven kluistert?

Zo maken onze gedachten lafaards van ons allen en verliest een gezonde dadendrang het van een ziekelijk gepeins. Stil! Ophelia. Ze bidt. Hopelijk ook voor mij.

Ophelia

Dag Hamlet. Lang niet gezien. Hoe gaat het?

Hamlet

Dank je, dank je.

Ophelia

Ik breng de geschenken die u mij gaf weer terug.

Hamlet

Ik heb je nooit iets gegeven.

Ophelia

Dat moet u toch nog weten. Vergezeld van lieve woordjes dansend op uw zoete adem. Mooi als bloemen. Maar ze dansen nu niet meer. De gever kent geen liefde meer.

Hamlet

Ben je trouw?

Ophelia

Wat bedoelt u?

Hamlet 

Ben je mooi?

Ophelia

Ik snap u niet.

Hamlet

Mooi en trouw. Geen combinatie.

Ophelia

Trouw maakt schoonheid toch nog mooier?

Hamlet

Nee want trouw verliest het van de macht van schoonheid. Misschien is een teef zijn baasje trouw, maar door hoeveel verschillende honden heeft zij zich laten bespringen?

Ik heb van je gehouden.

Ophelia

Dat deed u mij geloven

Hamlet

Je had me niet moeten geloven. Je had de doornen moeten zien aan de roos. Ik hield niet van je.

Ophelia

Waarom heb je me dan bedrogen?

Hamlet

Ga naar een klooster! Waarom zou je misdadigers fokken? Hoewel ik goed opgevoed ben, valt te betwijfelen of mijn moeder er goed aan heeft gedaan mij op deze wereld neer te kwakken. Ik heb meer slechtheid in me dan ik woorden heb om dat uit te drukken. Waar is je moeder?

Ophelia

Thuis, Hamlet.

Hamlet

Doe alle deuren op slot. Laat haar alleen thuis voor gek spelen.

Dag!

Ophelia

Engelen, schiet hem te hulp.

Hamlet

Zoals jij op je gezicht kalkt. Je maakt een ander van jezelf. Onherkenbaar voor wie je liefhad. Eerst mag ik je wulpsheid kussen en nu doe je alsof ik niet meer voor jou besta. Ik ben het zat. Er wordt niet meer getrouwd! Wie getrouwd is, mag blijven leven op één na. Hup, het klooster in, het is je enige redding.

Ophelia

Zijn geest is verwoest. De toekomst van ons land geruïneerd. De laatste resten van zijn scherp verstand, messen krassend op een steen. Wat moet ik nog. Zijn woorden bloeiden in mijn hart, maar zijn verwelkt nu. 

Koning

Met liefde is hij niet bezig. Hamlet is niet gek al zegt hij gestoorde dingen. Er broedt iets in zijn zwart gemoed dat als het ontploft gevaarlijk is. Ik stuur hem dus naar Engeland om een oude staatsschuld op te halen. Laat de zeewind Hamlets hoofd eens flink doorwaaien. Nou wat denk je van mijn plan?

Polonia

Een goed idee. Ik blijf er echter bij dat Hamlet gek gemaakt is door liefdesverdriet. 
Ophelia

Ik houd…

Polonia

Lief kind, je hebt je goed geweerd. Zeg maar niets. Mijn koning, ik stel voor dat na het toneelstuk straks Hamlet zijn hart lucht bij zijn moeder. Ik verstop mij in haar vertrek en luister mee. Mislukt het: dan naar Engeland of sluit hem op als hij gevaarlijk wordt.

Koning

Dat zal een weerstand geven. Maar met gekken aan het hof valt niet te leven.

Tweede toneel

In het kasteel. Hamlet, Horatio, later; koning, koningin, Polonia, Ophelia en de acteurs.

Hamlet

Een beter mens dan jij, bestaat er niet!

Horartio

Nou, Hamlet…

Hamlet

Nee ik vlei je niet, wat zou ik eraan hebben. Jij bent niet meer dan wat je gezond verstand je aan voedsel en kleding gaf. Bij jou is alles echt. Jij bent even standvastig als de zon. Zodra ik mensen onderscheiden kon, koos ik voor jou. Vanavond wordt er voor de koning een toneelstuk opgevoerd, over een koning (denk aan mijn vader) die vermoord wordt (denk aan mijn oom). Op dat moment kijk jij, net als ik, op volle scherpte naar mijn oom. En neemt zijn gezicht niet de gedaante van verbijstering aan, dan heb ik ze zien vliegen toen ik het spoken van mijn vader zag.

Horatio

Als mij één trilling op je ooms gezicht ontgaat, laat mij dan hangen.

Hamlet

Dat doen we niet. Daar komen ze. Ik speel weer gek. Ga zitten.

Koning en koningin en Polonia en Ophelia op.

Koning

Hoe gaat het met onze neef Hamlet?

Hamlet

Ik ben veranderlijk als een kameleon en leef van de lucht omdat die propvol beloften zit.

Koning

Wat moet ik hiermee, dat zijn mijn woorden niet.

Hamlet

De mijne ook niet meer. Tot Polonia. Jij had toch wel eens toneel gespeeld?

Polonia

Met groot succes!

Hamlet

Wat speelde je?

Polonia

Cleopatra.

Hamlet

Er moest zeker heel wat schmink gebruikt worden? Zijn de spelers klaar?

Polonia

Zij wachten op een seintje.

Koningin

Hamlet, kom je bij mij zitten?

Hamlet

Nee, lieve moeder mij trekt een sterkere magneet aan.

Polonia

Ongehoord!

Hamlet aan Ophelia’s voeten

Zal ik in je schoot gaan liggen?

Ophelia

Doe het niet Hamlet.

Hamlet

Ik bedoel mijn hoofd.

Ophelia

Wat wil je?

Hamlet

Denk je dat ik grof wil zijn?

Ophelia

Ik denk niets, Hamlet.

Hamlet

Ik alleen maar aan hoe het is om tussen de benen van een maagd te liggen.

Ophelia

Wat?

Hamlet

Niets.

Ophelia

Wat bent u vrolijk.

Hamlet

Wie, ik?

Ophelia

Wie, anders?

Hamlet

Wat kan een mens beter doen dan vrolijk zijn? Zie hoe blij mijn moeder is en mijn vader is nog geen twee uur dood.

Ophelia

Nee, twee keer twee maanden, Hamlet.

Hamlet

Zo lang al? En nog steeds niet vergeten? Ik heb mijn rouwkleren nog nodig tegen de gure wind die aan het hof waait!

Ophelia

Is het een lang stuk?

Hamlet

Kort als de liefde van de vrouw.

Ophelia

We moeten elkaar in het geheim ontmoeten.

Hamlet

Moeten of ontmoeten? Let op. Ze gaan beginnen.

Toneelkoning

Al twaalf maal dertig malen was de maan vol als een ei, sinds wij hebben gestaan voor het altaar waar ons huwelijk werd voltrokken. Wat hou ik van je met je gouden lokken.

Toneelkoningin

Graag zou ik nog zo’n periode hangen aan je zij en stillen je verlangen. Maar liever, soms word ik zo ongerust als ik zie hoe bleek je bent, als je me kust. Hoe mager wordt je lijf, hoe dun je haar. Wij vrouwen zijn gevoelig voor gevaar en vrezen snel de dood. Hoe groter liefde, hoe groter angst die ons het hart doorkliefde.

Toneelkoning 

Ja, lieve vrouw ik voel mijn botten kraken. Ik zal het hier op aarde niet lang meer maken. Toch hoop ik dat jij met roem en eer hier achterblijft en geen ander kiest als heer.

Toneelkoningin 

Wie nieuwe mannen in zijn armen sluit,

Blaast bij zijn oude opnieuw het kaarsje uit.

Hamelt

Hoor eens hoe bitter.

Toneelkoningin 

Uit liefde trouwt men niet de tweede keer, dan trouwt men om bezit, om lust, om macht om meer. Wie zijn tweede man in bed bekoort pleegt op zijn vorige de gruwelmoord.

Toneelkoning 

Beloftes aan jezelf zul je vergeten, zodra het heilig vuur is uitgedoofd waarmee je de trouw aan mij hebt beloofd. Jij zweert nu bij je god dat je je leven lang geen tweede trouwt: vergeten is het voor je bent uitgerouwd.

Toneelkoningin

Geen zon, geen maan, geen brood, geen wijn, geen rust

Als ik door een ander word gekust.

Hamelt

Wat is een belofte waar?

Toneelkoning

Mijn schat, ik voel me moe en suf en eer ik omval, steel ik een uurtje van de dag.

Toneelkoningin

Rust zacht mijn lief opdat niets ons scheiden mag.

Hamlet

Polonia, wat zeg jij van het stuk?

Polonia

Er wordt tamelijk overdreven geacteerd. Het stuk wordt toch niet beledigend?

Hamlet

Nee, het zijn maar grapjes. Vergiftigen voor de grap; daar zit toch niets beledigends in?

Koning

Hoe heet het stuk?

Hamlet

De muizenval. Het gaat over de moord op een hertog. Een schandaal. Maar wij hoeven het ons niet aan te trekken met z’n allen. Wij hebben immers een zuiver geweten.

Ophelia

Bent u de verteller van het stuk?

Hamlet

Ik zou ook een heel goede verteller zijn als jij met je vriendje doktertje zou spelen.

Ophelia

Gemeen!

Hamlet

Een beetje kreunen, jij en ik zing weer zuiver.

Ophelia

Wat heb ik je misdaan?

Hamlet

Zo lusten mannen jullie vrouwen rouw! Begin moordenaar. De raven krassen wraak!

Lucianus

Zwart gat, zwaar gif, hand klaar, op tijd, geen pottenkijkers hier, een gif vol nijd. Je toverkracht is onverbiddelijk je doodt je slachttoffer onmiddellijk. Druppelt het gif in het oor van de slapende.

Hamlet

Hij vergiftigt hem in de tuin van het paleis. Een waar gebeurd verhaal.

Ophelia

De koning wankelt.

Hamlet

Vals brandalarm, zeker?

Koningin

Wat heb je?

Polonia

Houd op met het stuk

Koning

Licht, ik wil licht!

Loopt af, met zijn gevolg.

Hamlet

Ik wed om duizend goudstukken dat de geest gelijk had. Heb jij het gezien, goede vriend?

Horatio

Heel duidelijk. Zijn ogen sprongen uit hun kassen van verbijstering.

Laat ons zingen! Zingen

Guildenstern

Vriend..

Rosencrantz

Hamlet.

Hamlet

Is er iets?

Guildenstern

De koning…

Hamlet

De koning is iets?

Guildenstern

De koning is totaal van streek.

Hamlet  

Te veel gedronken?

Guildenstern

Het is iets anders.

Hamlet

Dat interesseert mij niet. Je kunt beter naar een arts toe gaan.

Guildenstern

De koningin wil je spreken.

Hamlet

Is het nou de koning of de koningin. Of is daar geen onderscheid meer tussen?

Rosencrantz 

Geef nou eens een redelijk antwoord.

Hamlet

Dat is lastig als ik zonder rede ben.

Rosencrantz

Zij wil je onder vier ogen spreken.

Hamlet

Lastig als zij blind van liefde is.

Guildenstern

Ooit hield je van ons. Zeg eens, wat zit je dwars?

Hamlet

Wil je eens een wijsje op deze fluit spelen?

Guildenstern

Wat bedoel je? Ik kan geen fluit spelen.

Hamlet

Nou, kom op, niet zo kinderachtig.

Guildenstern

Nooit gedaan.

Hamlet

Je wilt mij toch ook bespelen en geheime klanken aan mijn hart ontlokken? Denk je dat ik makkelijker te bespelen ben dan een fluit? Noem mij wat voor instrument je maar wilt, je kunt mij ontstemmen, maar nooit bespelen!

Rosencrantz en Guildenstern af Polonia op

Polonia

De koning wil u onmiddellijk spreken!

Hamlet

Zie je die wolk daar? Net een kameel.

Polonia

Verrekt, ja net een kameel.

Hamlet

Nee het is een wezel, denk ik.

Polonia

Hij heeft de rug van een wezel.

Hamlet

Of een walvis.

Polonia

Precies een walvis.

Hamlet

Ik zal straks mijn moeder opzoeken.

Polonia

Ik zal het doorgeven.

Hamlet

Alleen

Dit is het uur dat spoken waaien, graven gapen. Dat de hel zijn gifwolk op de aarde spuit. Ik zou het bloed van mensen kunnen slurpen, niet mijn moeders bloed, geen monster ben ik. Voor haar slijp ik mijn tong puntig als een dolk.

Derde toneel

In een kasteel, de kapel, de koning, rosencrantz&guildenstern, Polonia en Hamlet

Koning

Ik mag hem niet. Hij is een bedreiging voor het rijk. Gekken passen niet binnen mijn muren. Jullie brengen hem naar Engeland en krijgen van mij een opdrachtbrief mee.

Guildenstern

Wij hebben uw gastvrijheid zeer op prijs gesteld. Dank ook aan de koningin. Wij Denen leven dankzij u. het is goed dat u ons hoedt voor dit gevaar, want als de koning sterft…

Rosencrantz

Sterft heel het volk.

Koning

Kom jullie twee, schiet op, hij moet weg die zot zonder narrenkap! 

Polonia

Mijn koning, Hamlet is op weg naar zijn moeder. Daar verstop ik mij om een objectief oordeel te vellen over de inhoud van dit onderhoud. Moeders zijn immers partijdig. 

Koning

Mijn dank. Polonia af.

Mijn misdaad stinkt. Een grauwe wolk bedekt de hemel. Niets is gruwelijker dan een broedermoord. Ik wil wel bidden, maar het lukt niet. Kan de hemel, met zijn zachte regen ooit mijn handen wassen die nog druipen van het bloed? Hoe moet ik bidden? Het resultaat van deze moord; de kroon, rust nog steeds op mijn hoofd en aan mijn hand heb ik de koningin. Hoe oprecht is dan mijn spijt? Ik kan onmogelijk de hemel omkopen.

O, lieve engelen, help mijn stenen hart een mensenhart te zijn. 

Hamlet

Nu doe ik het, terwijl hij bidt. Ik doe het! Vervolgens stapt mijn oom de hemel in. Noem ik dat wraak? Mijn oom vermoordt mijn vader die ergens tussen de aarde, maar onder de hemel zweeft. Nee, ik maak hem koud als hij stomdronken is of vloekt of op mijn moeder ligt. Zijn ziel is waardig voor de hel!

Af

Koning

Woorden stijgen op, maar gedachten blijven verbonden aan mijn lichaam, aan mijn lust, aan mijn leven.

Vierde toneel

Kamer van de koningin; koningin, Hamlet, Polonia

Polonia

U hield hem de hand boven zijn gekke hoofd. Zeg hem dat het niet meer gaat zo. 

Koningin

Wees maar niet bang. Hij komt! 

Hamlet

Zo, moeder wat is er?

Koningin

Je hebt je nieuwe vader grof beledigd!

Hamlet

Moeder, jij hebt mijn vader grof beledigd.

Koningin

Hamlet, wat ben je rap van tong.

Hamlet

Een reactie op jouw slangentong.

Koningin

Ben je mij vergeten?

Hamlet

Nee, toch, wie kan een koningin vergeten, de vrouw van mijn zwager, helaas ook mijn moeder.

Koningin

Zo praat ik niet met je.

Hamlet

Blijf zitten. Ik dwing je in de spiegel te kijken.

Koningin

Je maakt me bang. Je wilt me toch niet vermoorden! Help! Help!

Polonia

Help!

Hamlet

Een rat?! Die rat is er geweest!

Polonia

Ik ben geraakt!

Koningin

O, god, wat doe je nou?

Hamlet

Weet ik veel. Wie is het?

Koningin

Wat verschrikkelijk. 

Hamlet

Een koning vermoorden en trouwen met zijn broer, is verschrikkelijk!

Koningin

Vermoorden van een koning?

Hamlet

Helaas. Je liep te hard. Ik zou je hart uitwringen als het niet van steen was en daardoor gevoelloos.

Koningin

Waarom blaf je mij zo af?

Hamlet

Wat jij deed, maakt al het mooie lelijk. Je vloekte toen je mijn oom je jawoord gaf! De bloemen van je bruidsboeket bleken giftig.

Koningin

Mijn lieve jongen, je kwetst me diep.

Hamlet

Vergelijk mijn vader, die jij reeds vergeten bent, met je huidige bedgenoot. Mijn vader, je man van toen, was edel, moedig en oprecht. Mijn oom, je liefje van nu, is een geile op macht beluste zak vol leugens en bedrog.

Welke duivel heeft jou de blinddoek voorgebonden? 

Koningin

Hamlet, stop! Je richt mijn ogen op mijn zwartgevlekte hart.

Hamlet

Je gaat ten onder in het geile zweet. Het geeft wat vlekjes inderdaad.

Koningin

Je woorden steken!

Geest komt binnen

Hamlet

Engelen, bescherm mij. O, geest, vader, wat wilt u van me?

Koningin

Vreselijk, mijn kind is gek.

Hamlet

Ben ik misschien te traag?

Geest

Ik help je haasten naar je doel. Help je moeder bij het temmen van haar ziel. Zeg haar wat, Hamlet.

Hamlet

Ben je bang?

Koningin

Dat komt door jou. Jij kijkt naar niks, je staat te praten met de lucht. Waar kijk je naar?

Hamlet

Naar hem! Zijn stem zou stenen nog aan het huilen krijgen.

Kijk dan!

Koningin

Ik zie echt alles en zie niks.

Hamlet

Niets gehoord?

Koningin

Alleen ons.

Hamlet

Het is vader. Hij vertrekt. Geest af.

Koningin

Hij is een schepping van je waanzin!

Hamlet

Luister liever naar mijn waanzin dan naar de sombere stem van je schaduw. Smeek de hemel om vergeving.

Koningin

Je splijt mijn hart in tweeën.

Hamlet

Gooi de slechte helft dan weg. Laat je niet meer door mijn oom in je billen knijpen. Slaap apart en begin vanavond. Na drie dagen zal je hem niet meer missen. De zegen, moeder. Ook voor deze hofparkiet. De hemel regelde dat ik haar straf was, zij de mijne. Ik zal haar begraven. Welterusten. Mijn wreedheid was goed bedoeld.

Wist je trouwens dat ik naar Engeland moet?

Koningin

Ja dat was ik vergeten. Geloof mij, als woorden adem zijn en adem leven is dan mis ik het leven om uit te ademen wat je mij gezegd hebt.

Hamlet

Rosencrantz en Guildenstern gaan mee naar Engeland. Die twee opgefokte adders begeleiden mij bij mijn ondergang.

Nu dit vrachtje nog. Dat viswijf houdt stijf haar mond die zij haar leven niet kon houden. Dag, mam.

Af, koning op.

Koning

Wat is er met je aan de hand, waar is Hamlet?

Koningin

O, liefste als je eens wist wat ik heb doorgemaakt.

Koning

Spreek.

Koningin

Hij raast als de wind die met de zee vecht om de macht. Hij hoort geritsel en roept: een rat! Slaat met zijn zwaard door het gordijn en doodt Polonia.

Koning

Verschrikkelijk! Had ik daar gestaan, ik was dood geweest. Je zoon is een gevaar voor vriend en vijand. Ik krijg hiervan de schuld omdat ik hem niet op sloot. Ik ben te goed voor deze wereld. Waar is hij?

Koningin

Met spijt in zijn hart zeult hij met het lijk rond.

Koning

Voor de zon de bergen raakt, moet hij per schip voorbij de horizon zijn. Deze steekpartij verkoop ik als een ongeluk.

Ik roep mijn mensen bij elkaar en maak de zaak bekend zodat de roddelboog zijn pijlen niet op ons maar in de lucht schiet.

Mijn hart klopt nauwelijks nog.

Vijfde toneel

In het kasteel; Hamlet, Rosencrantz&Guildenstern, koning

Hamlet

Ik word gezocht?

Guildenstern

Wat heeft u met het lijk gedaan?

Hamlet

Stof zoekt stof.

Rosencrantz

Vertel ons waar het ligt, dan brengen we het naar de kerk.

Hamlet

Niet geloven, hoor.

Guildenstern

Wat niet?

Hamlet

Dat ik jullie geheim bewaar en het mijne niet. Trouwens wat heb ik als kroonprins nog te zeggen tegen een spons?

Guildenstern

Ziet u ons aan voor een spons?

Hamlet

Ja, en wat jullie opzuigen is het slijm van de koning. Even knijpen, spons en je bent weer leeg.

Guildenstern

Daar snap ik niets van.

Hamlet

Dat komt omdat je domme oren hebt.

Rosencrantz

Waar is het lijk?

Hamlet

Het lijk is bij de koning, maar de koning is niet bij het lijk. De koning is een ding…

Guildenstern

Een ding?

Hamlet

Van niets. Breng me bij hem.

Zesde toneel

Binnenplaats; koning, hamlet, guildenstern&rosencrantz

Koning

Te gek om los te lopen. Met een halve maatregel bereik ik niks. Hij moet weg. Als hij maar niet tegenstribbelt dat zou een onprettig vertoon zijn.

Daar ben je Hamlet! Waar is Polonia?

Hamlet

Aan het diner!

Koning

Aan het diner? Waar?

Hamlet

Niet waar hij eet, maar waar hij gegeten wordt als hoofdmaaltijd voor de wormen. Zij zijn koning van het dode lijf.

Wij mesten beesten vet om onszelf te kunnen vetmesten om uiteindelijk wormen vet te mesten.

Koning

Gedraag je.

Hamlet

Je kunt bijvoorbeeld een vis eten, die gevangen is met een worm die van de koning gesmikkeld heeft.

Koning

Wat bedoel je?

Hamlet

Dat een koning mogelijkerwijs gegeten kan worden door een bedelaar.

Koning

Jongen, voor je eigen veiligheid moet je meteen het land uit. Het schip ligt klaar! 

Hamlet

Vaarwel lieve moeder.

Koning

En vader…

Hamlet

Vader en moeder zijn één dus zeg ik moeder.

Koning

Houd Hamlet in de gaten, goede vrienden.

O, Engeland, doe wat ik je in de brief beveel. Vermoord prins Hamlet. Doe het! Want als een koortsvuur jaagt hij door mijn bloed. Genees mij van hem. Alleen zijn dood brengt mij geluk.

Vierde bedrijf

Eerste toneel

Een vlakte in Denemarken:Rosencrantz&Guildenstern, Hamlet

Guildenstern

Vriend, we gaan. af

Hamlet

Ik kom er aan.

Ik loop steeds verder vast. Hoe moet het met die wraak als ik niet verder kom dan eten en slapen. Ik lijk wel een beest. Hoewel mijn hersenen werken, kijken mijn voorgenomen daden werkeloos toe. Hoofd loop vol met bloedige gedachten verlam mijn hand niet langer!

Tweede toneel

Vertrek in kasteel; Ophelia, koningin, Horatio, Laertes

Koningin

Ik wil haar niet ontvangen.

Horatio

Maar ze gaat niet weg. Ze is wat in de war.

Koningin

Wat moet ze?

Horatio

Het komt door haar vader. En de wereld, zegt ze, is gemeen. Ze heeft uw hulp meer dan nodig.

Koningin

Vooruit dan maar.

Alles blaast mijn slecht geweten op..

Ophelia

Waar is die mooie majesteit van Denemarken?

Koningin

Hoe gaat het met je, Ophelia?

Ophelia

Hij is doodgegaan, mijn kind,

Hij is dood en heen;

Aan zijn hoofd het groene gras,

Aan zijn voeten steen.

Koningin

Waar zing je over?

Ophelia

Wit als bergsneeuw was zijn kleed.

Koningin

Moet je nou kijken.

Ophelia

Rozen op zijn ranke borst

Maar geen liefdestraan om hem gemorst.

Koning

Hoe is het met ons mooie meisje?

Ophelia

Ze zeggen dat de uil een bakkersdochter was. Koning, wat we zijn weten we, niet wat we worden. Eet smakelijk.

Koning

Denk je veel aan je vader?

Ophelia

Geen woorden daarover.

Toen deed hij haar open, zijn  lakens werd haar huis,

Maar zij kwam als maagdje niet meer thuis.

Koning

Mooie Ophelia…

Ophelia

Laat me even uitzingen.

Jij zou met me trouwen, heb je beloofd.

Waarop hij zegt: ik val niet voor vrouwen van hun maagdelijkheid beroofd

Koning

Hoe lang is ze al zo?

Ophelia

Ik hoop dat alles goed komt. Maar ik kan alleen maar huilen als ik er aan denk, dat ze hem in de koude grond hebben gelegd. Mijn broer moet het weten! Ik dank u voor uw goede raad. Goedenacht dames!

Koning

Dit is het vergif van mateloos verdriet. Haar moeders dood drijft haar tot wanhoop. Zij is  gescheiden van zichzelf en haar verstand. Haar moeder doodgestoken, in het geheim begraven, je zoon ver weg gestuurd, misschien had ik het anders moeten doen. Er wordt geroddeld over de verdwijning van Polonia. Ophelia’s broer Laertes zint op wraak. Hij is terug, heb ik vernomen, er dreigt een opstand.

Achter stemmen: Lang leve Laertes!

Waar is mijn lijfwacht? Is de deur bewaakt?

Koningin

Vast niet. Ik hoor het volk blaffen als een laffe Deense dog.

Laertes

Daar ben je vals gedrocht! Ik eis mijn moeder!

Koning

Rustig man.

Laertes

Rust is verraad aan moeder, zuster. Waar is mijn moeder?

Koning

Dood!

Koningin

Niet zijn schuld.

Koning

Geen paniek, liefste. Laat hem vrijuit spreken.

Laertes

Hoe kwam zij aan haar eind? Ik zal mijn moeder wreken, koning of geen koning. De cel of hel neem ik voor lief!

Koning

Wil jij je op vriend en vijand storten?

Laertes

Alleen de vijand.

Koning

Ik ben je vriend. Ik ben onschuldig aan haar dood. Iedereen weet dat ik gerouwd heb.

Ophelia zingend op

Laertes

Lieve Ophelia, wat is er met je gebeurd. Waarom is je geest zo zwak als het lichaam van een bejaarde?

Ophelia

Nee, hij komt nooit meer terug.

Zijn hoofd was wit als was.

Zijn wangen koud als steen.

Het is voorbij, hoor mijn geschrei.

God laat hem niet alleen.

Laertes

Spreek van wraak, maar laat dit pijnlijk zingen.

Ophelia

Zingen moet ik anders vallen woorden dood zoals plotseling mijn moeder.

Laertes

Lief zusje…

Ophelia

Hier is rozemarijn, voor de herinnering; mijn lief blijf me trouw- en hier vergeetmijnietjes, om aan mij te blijven denken.

Laertes

De wijsheid van de waanzin!

Ophelia

Ik zou u wel wat viooltjes geven, maar toen mijn moeder stierf zijn ze allemaal verwelkt.

Mijn lief, mijn lief, je bent mijn hartendief…

Laertes

In haar ellende blijft ze stralend.

Koning

Heb geduld goede vriend. Vraag aan je beste vrienden of ik schuldig ben. Zeggen ze ‘ja’ neem dan mijn kroon, mijn rijk, mijn leven. Is het ‘nee’ geef wijsheid dan de tijd.

Laertes

Het blijft een vreemde zaak, dat zij zo hals over de kop in de grond werd gestopt.

Koning

Ik zoek het voor je uit.

Derde toneel

Ergens buiten. Horatio en matroos

Matroos

God zegene u, heer.

Horatio

Jou ook.

Matroos

Dat zal ie hopelijk doen. Ik heb hier een brief voor u van prins Hamlet, als u tenminste die Horatio bent die ze zeiden dat u was.

Horatio

Leest brief.

Goede Horatio! We waren nog geen twee dagen op zee of we kregen een piratenschip achter ons aan. Na een bloedige strijd, namen ze mij gevangen. Gelukkig lieten ze mij in leven. Vriend, breng de andere brieven naar de koning. De matroos zal je naar mij brengen. Ik moet je goede oren veel toevertrouwen. De reis met Rosencrantz en Guildenstern pakte anders uit dan gedacht. Tot gauw!

Je vriend, Hamlet

Naar de koning vlug! Daarna breng je me naar hem die je gezonden heeft.

Vierde toneel

Vertrek in kasteel; koning, Laertes, later Horatio, koningin

Koning

Nu duidelijk is gebleken dat wie je vader doodstak, mij had willen vermoorden, lijkt me een verzoening wel gepast.

Laertes

Waarom hebt u hem dan niet terechtgesteld?

Koning

De koningin is aan het smoeltje van haar zoon verslaafd, net zo verslaafd als ik ben aan het hare. Daarbij komt dat de Denen dol op Hamlet zijn en zelfs nog juichen als hij waanzinnig is.

Laertes

En daarvoor moet ik betalen met een dode moeder en een krankzinnig geworden zus?

Koning

Ik zal je helpen haar betaald te zetten wat jou is aangedaan. Ik hield van je moeder zoveel als ik van mijzelf houd…

Horatio

Deze brief voor de koning en koningin van Denemarken.

Koning

Van Hamlet? Waar komen die vandaan.

Horatio

Een matroos bracht ze mee, vlug als de zee.

Koning

Laat ons alleen.

Horatio af.

Doorluchtige heer, nu ben ik weer spiernaakt op uw strand geworpen. Morgen zou ik gaarne onder uw edele koninklijke ogen komen, waarbij ik u iets zou willen mededelen over mijn mysterieuze terugkeer. Hamlet

Wat is dat nou? Waar zijn de anderen? Is het een list?

Laertes

Is het handschrift echt?

Koning

Het is van Hamlet. En in het naschrift onderaan schrijft hij: alleen

Laertes

Laat hem komen. Ik popel om in zijn gezicht te spugen: sterf!

Koning

Nu Hamlet terug is kan ik je helpen bij je wraak. Ik weet een dood voor hem die zelfs geen zucht verdenking onze kant uitstuurt. Ook de koningin zal het niet begrijpen.

Laertes

Spreek op.

Koning

Telkens als jij met schermen een overwinning op je naam schrijft, zie ik hoe Hamlet zich groen en geel ergert aan je triomf. Is het niet wat?

Laertes

Welk wat?

Koning

Had jij je moeder lief?

Laertes

Stomme vraag.

Koning

Uit liefde voor je moeder moet jij je degens vonken laten regenen. 

Hoe uit jij de liefde voor je moeder nu zij er niet meer is?

Laertes

Ik snijdt Hamlet zijn strot af!

Koning

Duidelijke taal. Maar een beetje geduld anders zouden we ons nog in onze eigen vingers snijden. Koningin op

Koningin

Bij de wilg die treurend spiegelt in de beek, waar zij haar wilde bloemen vlecht, wil zij de wilg beklimmen en bekransen. Daar breekt plotseling een tak af waardoor zij met al haar bloemenkransen in het water van ons tranendal belandt.

Haar gewaad, wijd uitgespreid, houdt als een waternimf haar nog een tijdlang drijvende terwijl zij oude liedjes zingt. Langzaam wordt zij de diepte in gezogen in haar moddergraf.

Laertes

Ik verbied mijn tranen zich te voegen bij de stroom waarin jij drijft, Ophelia, maar ze breken door mijn masker heen.

Mijn stem breekt alle woorden die ik spreek. 

Af 

Koning

Ik heb mij uitgesloofd om hem tot rust te brengen. Nu kan ik weer opnieuw beginnen. 

Vijfde bedrijf

Eerste toneel

Kerkhof. Opkomst twee doodgravers, later: hamlet en Horatio

Doodgraver

Moet die zelfmoordenaarster een fatsoenlijk graf hier in gewijde grond?

Grafdelver

De lijkschouwer gunt haar christelijke wormen.

Doodgraver

Dat mag enkel als ze uit zelfverdediging zichzelf verdronken heb.

Grafdelver

Misschien heb ze zichzelf koppie onder gehouden.

Doodgraver

Dat is geen zelfverdediging maar zelfaanval. Conclusie ze heb zichzelf aangevallen en in de beek geslingerd.

Grafdelver

Zeg ‘s, ouwe grafkever…

Doodgraver

Luister, beste strontvlieg. Enkel als het water haar heeft aangevallen dan ken je van zelfverdediging spreken. Conclusie wie geen zelfmoord pleegt, verkort zijn eigen leven niet.

Grafdelver

Wat zegt de lijkschouwer.

Doodgraver

Dat het de wet is.

Grafdelver

En toch moet ze in christelijke aarde.

Doodgraver

Omdat ze hooggeboren is, ken ze hoog sterven. Mooi is dat. Straks hangen alle edelen zichzelf op om naar de hemel te sjokken. En wij maar werken…

Grafdelver

Jij praat, ik werk?

Doodgraver

Heb ik een raadsel voor jou. Wie bouwt sterker dan een metselaar, een scheepsbouwer of een timmerman?

Grafdelver

De galgenmaker want een galg overleeft meer dan duizend mensen.

Doodgraver

Leuk gevonden, maar ’t is niet goed.

Grafdelver

Ik weet het…

Doodgraver

Nou?

Grafdelver

Nee, toch niet.

Doodgraver

Het antwoord is: de doodgraver. De huizen die hij bouwt worden eeuwig bewoond. Is het niet tijd om te schaften? Haal jij is een vaasje bier!

Grafdelver af, doodgraver zingt

En elke dag op stap te gaan

Als jonge vent op liefdespad

De tij-ijd daarmee-ee kapo-ot te slaan

Niets lekkerder dan dat…

Hamlet en Horatio op

Hamlet

Lijkt me niet echt gepast om te zingen in het graf.

Horatio

Hij weet niet beter dan te leven met de doden.

Doodgraver

De ouderdom kruipt dichterbij

En krijgt mij in zijn ijzeren klauw

Dan moet ik mee naargene zij

Het is hoop ik niet al te gauw.


Werpt een schedel op.

Hamlet

Die schedel had een tong. Misschien heeft hij ooit gezongen. Die sukkel gooit hem weg als het bot voor een hond. 

Horatio

Misschien is het de kop van een oplichter die zelfs God oplichtte en nu zelf wordt opgelicht.

Hamlet

Wie weet. Zijn wangen zijn opgegeten door gravin worm. Hebben deze botten niet te veel aan onderhoud gekost om er zomaar mee te kegelen. De mijne doen pijn als ik er aan denk.

Doodgraver

Een spade en wat spitterij

Twee planken en een touw erbij

En deze onderaardse kast

Is voor onze nieuwe gast gepast.

Hamlet

Wiens graf is dit, meneer?

Doodgraver

Het mijne, heer.

Hamlet

Van jou?

Doodgraver

U staat er naast, al leg ik niet, ik sta erin.

Hamlet

En als ik jou erin leg?

Doodgraver

U liegt als u mij derin legt en zegt: het is van u, maar as ik u derin leg, legt u te liegen as u zegt dat het aan mij legt dat u der niet in legt.

Hamlet

Wie komt hier in te leggen?

Doodgraver

Geen man.

Hamlet

Welke vrouw?

Doodgraver

Ook geen vrouw.

Hamlet

Wie dan?

Doodgraver

Een voormalige vrouw, ze is dood.

Hamlet

Die is gevat. Nog nieuws?

Doodgraver

De jonge Hamlet is maf geworden en moest maar maf doen in Engeland.

Hamlet

Waarom?

Doodgraver

Omdat het daar niet opvalt.

Hamlet

Hoe lang duurt het voor iemand in de grond verrot is?

Doodgraver

Als ie al verrot was, duurt het kort zoniet dan duurt het tien jaar lang.

Hamlet

Van wie is deze schedel?

Doodgraver

Van Yorick, de nar van de gestorven koning.

Hamlet

Arme Yorick. Jouw humor was onbegrensd. Je zeulde met mij op je rug overal rond. Hier zaten je lippen die ik zo vaak heb gekust. Waar zijn nu je grappen en grollen gebleven? Nu moet je het zonder onderkaak doen. Vertel de koningin dat ze ooit zal worden zoals jij. Geen poeder of lippenstift kunnen dat verhoeden. 

Horatio

Hamlet, kijk!

Hamlet

Wie volgen zij met weinig pracht en praal? Het moet iemand zijn die zelf zijn leven heeft beëindigd.

Laertes

Is dat de hele plechtigheid.

Hamlet

Dat is Laertes.

Koning

Ze kreeg al meer dan mocht voor zo’n manier van sterven. Had ik niet onder grote druk de regel opgerekt, dan lag ze onder puin en glas. Niet in gewijde aarde.

Laertes

Leg haar nu te rusten en laat viooltjes op haar bloeien!

Hamlet

Het is Ophelia!

Koningin

Liefste Ophelia, ik had bloemen willen strooien op je bruiloft met Hamlet, niet in de donkere aarde van je graf.

Laertes

Vervloekt wie dit op zijn geweten heeft. Lief zusje, de bloemen op je graf knikken naar de hemel opdat je binnen mag.

Hamlet

Wie is het die zo brult dat sterren stoppen in hun baan.

Laertes

Hamlet?! Naar de duivel jij!

Hamlet

Een vreemd gebed! Laat me los, je zult je nog bezeren.

Koning

Haal ze uit elkaar!

Koningin

Hamlet!

Horatio

Hamlet, stop onmiddellijk!

Hamlet

Ik had haar lief! Ophelia. De liefde van geen veertigduizend broers kan daar tegenop.

Koning

Laertes, hij is gek!

Koningin

Om godswil, laat hem!

Hamlet

Wat heb je voor haar over? Huilen? Hangen? Vechten? Vasten? Zeeën drinken? Krokodillen eten? Dat komt hier aandacht trekken door in het graf te springen. Laat je mee begraven net als ik!

Koningin

Een vlaag van verstandsverbijstering. Trekt hopelijk weldra weg.

Hamlet

Laertes, waarom blaffen bijten? Heeft je baas je niet geleerd om braaf een pootje te geven?

Koning

Mee met hem en opgelet.

Liefste, laat dit graf in rust en het kwaad bezinken. Laertes. Ik bied een uitweg voor je gestaalde tranen. Ik zal een sfeer van weddenschappen doen ontstaan. Hij zal de noodzaak ondervinden om met jou te duelleren. Degens worden klaargelegd. Hij neemt de stompe jij een scherpgepunte. Tijdens het gevecht geef je hem een flinke prik en hij loopt leeg. Dan is je moeder mooi gewroken!

Laertes

Klinkt goed. Ik zal de punt voor alle zekerheid in een dodelijk vergif dopen opdat de kleinste schram hem al zal doden.

Koning

Wanneer hij warm en dorstig is door jouw getreiter en je degen steeds ontwijkt, bied ik hem een beker aan waarin de dood reeds op hem wacht.

Tweede toneel

In het slot; Horatio, Hamlet later Osric

Hamlet

Dus ik naar Engeland. Omdat ik de slaap niet vatten kon liep ik wat rond. Mijn oog trof een pakketje brieven aan bij het hoofd van Rosencrantz. Mijn nieuwsgierigheid geprikkeld, las ik de streken van onze geile koning. Engeland, stond nog in het krijt bij Denemarken, moest mijn kop er zonder pardon af hakken.

Horatio

Onvoorstelbaar. Dat noemt zich familie!

Hamlet

Lees het als je wil.

Horatio

Je stem klinkt beter.

Hamlet

Ik heb een nieuwe brief gemaakt daarin de Engelsen een eeuwige vriendschap aangeboden als ze binnen de minuut twee huichelaars, de brengers van de brief…

Horatio

Rosencratnz en Guildenstern…

Hamlet

Het hoofd afhakten! Gezwellen dien je op tijd te verwijderen voordat ze gaan woekeren.

Horatio 

Rosencrantz en Guildenstern zeilen hun ondergang tegemoet!

Hamlet

Het spijt mij dat ik zo te keer ging tegen Laertes. In de spiegel van zijn ongeluk zie ik het mijne. Waarom moest hij zo brullen?

Horatio

Wees voorzichtig met jezelf.

Osric op.

Osric

Uwe hoogheid, welkom thuis in Denemarken.

Hamlet

Mijn welgemeende, nederige dank, heer. Ken jij deze watervlo?

Horatio

Gelukkig niet, Hamlet.

Osric

Hoogheid, ik kom u een bericht van zijne majesteit overbrengen…

Hamlet

Ik stel mij ontvankelijk op. Wel uw hoed goed gebruiken. Hoort op uw hoofd.

Osric

Ik dank uwe hoogheid. Het is erg warm.

Hamlet

Nee, hoor, erg koud, met die noordenwind.

Osric

Uwe hoogheid heeft gelijk, het is vrij koud.

Hamlet

Maar toch ook zwoel en heet, naar mijn idee.

Osric

Buitengewoon zwoel, waarde kroonprins, ongelooflijk. Zijne majesteit heeft een weddenschap op uw hoofd gezet.

Hamlet

Dat is nog eens wat anders dan een hoed.

Osric

Zeg dat wel, prins. Wij begrijpen elkaar. Onze nieuwkomer aan het hof, ene Laertes op en top een edelman, aardig, aantrekkelijk…

Hamlet

Zo mooi dat alleen zijn spiegelbeeld van gelijke schoonheid is.

Osric

Schitterende beeldspraak, edele prins!

Hamlet

Hoe durven wij met onze vuile tong zoiets moois te bespreken?

Osric

Daar komt nog bij: hij is voortreffelijk met zijn degen!

Hamlet

Dat meent u niet?

Osric

De koning zet zes Barbarijse paarden op uw hoofd.

Hamlet

Ik weet niet of dat het denken makkelijker maakt.

En waar wedt Laertes op.

Osric

Op zes prachtig mooie zwaarden.

De koning zegt dat het Laertes niet lukt u te verslaan. Zegt u het maar.

Hamlet

Het lukt hem wel.

Osric 

Ik bedoel eigenlijk, hoogheid, wilt u tegen hem spelen?

Hamlet

Ik kan wel wat ontspanning gebruiken. Laat de degens brengen!

Osric

Zal ik het zo overbrengen aan zijne majesteit?

Hamlet

Wat dichterlijke vrijheid zij u toegestaan, weledele heer.

Osric

Geheel de uwe.

Af 

Hamlet

Liever niet!

Horatio

De snuiter heeft boter op zijn hoofd! Hamlet dit ga je verliezen.

Hamlet

Sinds Laertes naar Frankrijk ging, heb ik iedere dag geoefend. Wat maakt het ook eigenlijk uit? De pijn in mijn hart is ondraaglijk! 

Horatio

Als je twijfelt, kun je beter niets doen. Ik zeg wel dat je niet lekker bent.

Hamlet

Geen mus valt van het dak zonder dat het de bedoeling is. Als het nu moet zijn, dan niet straks, moet het niet nu zijn dan komt het toch. 

Osric

Uw hoogheid kunt zijn majesteit hier verwachten in het geval u zich nog steeds wilt meten met Laertes.

Hamlet

Ik houd me aan mijn woord. Als de koning  kan, kan ik ook.

Osric

Hare majesteit vroeg of u voor de wedstrijd een onderhoud behoeft met Laertes.

Hamlet

Dat behoef ik graag.

Osric

Geheel de uwe.

Hamlet

Niet weer!

Koning

Hamlet, kom, neem uit mijn hand, deze hand duwt hand van Laertes in die van Hamlet.

Hamlet

Vergeef me. Ik heb je onrecht aangedaan. Was het Hamlet die Laertes krenkte? Nee. Als hamlet, totaal waanzinnig, Laertes krenkt, dan doet niet Hamlet dit: Hamlet ontkent. Zijn waanzin was aan het woord en deed jou maar ook Hamlet onrecht aan.

Laertes

Dank voor deze woorden. Mijn eergevoel blijft nog gekwetst. Voordat er recht wordt gesproken erken ik je vriendschap, zij het op afstand.

Hamlet

Laten we dan eerlijk als vrienden met elkaar strijden.

Laertes

Een voor mij!

Hamlet

De nachtlucht ben ik, die jouw ster laat schitteren.

Laertes

Ironisch bedoeld?!

Hamlet

Ik meen het.

Koning

De degens, Osric!

Hamlet

U wedt op het zwakke paard.

Koning

Ik ben niet bang, ik ken je kracht.

Laertes

Te zwaar dit exemplaar, een ander graag.

Hamlet

Deze hoort bij mij, zie eens hoe hij kwispelt.

Koning

De bekers wijn staan klaar. Als Hamlet raakt, gooi ik een parel zo groot als een kievietsei in deze kelk! Laat dan de aarde aan de hemel weten dat de koning drinkt op Hamlet. Starten!

Hamlet

Hop.

Laertes

Hop.

Hamlet

Raak!

Laertes

Nee.

Hamlet

Jury?

Osric

Overduidelijk een treffer voor de kroonprins!

Laertes

En door!

Koning

Wacht! Breng mij wijn! Hamlet, die parel is voor jou. Ik drink op je. Geef hem de beker.

Hamlet

Zet maar neer. Deze ronde eerst!

Hup!

Weer raak. Wat zeg jij?

Laertes 

Toegegeven!

Koning

Onze zoon wint!

Koningin

Hamlet, Laat mij je voorhoofd deppen. Ik drink op de goede afloop!

Koning

Liefste, drink niet!

Koningin

Je kunt mij toch niet verbieden te drinken op onze zoon?

De koningin drinkt uit de kelk met de parel en reikt hem aan Hamlet.

Koning

Terzijde

Het is de beker met vergif. Te laat.

Hamlet

Ik wacht nog wat met drinken.

Koningin

Laat mij je zweet wissen. 

Laertes

Nu zal ik hem raken!

Koning

Ik denk van niet.

Hamlet

Speel jij voor spek en bonen? Kom op ik had meer van je verwacht!

Gevecht barst los

Osric

Niemand geraakt!

Laertes verwondt Hamlet. In een schermutseling worden de degens verwisseld.

Koning

Haal ze uit elkaar!

Hamlet

Nee, juist doorgaan!

Zij vechten, Hamlet verwondt Laertes. De koningin stort neer.

Osric

Kijk! De koningin. Houd op!

Horatio

Zij bloeden allebei. Hamlet, hoe is het?

Osric

En jij Laertes?

Laertes

Ik ben in mijn eigen val gelopen. Die rotstreek wordt mijn dood!

Hamlet

Wat is er met de koningin?

Koning

Ze kan niet tegen bloed.

Koningin

Nee, de wijn, mijn lieve Hamlet. Het is de wijn. Ik ben vergiftigd.

Sterft

Hamlet

Sluit de deuren. Niemand in of uit. Dit is verraad. Zoek waar het schuilt!

Laertes

Dat hoeft niet meer. Hier is het Hamlet. Je bent verloren. Het wapen van de verrader houd je in je eigen hand. Het was in gif gedoopt. Mijn schoftenstreek doodt jou en mij… vergiftigd is je moeder. De koning… ik kan niet meer… de koning zit hierachter.

Hamlet

De punt vergiftigd? Vergif doe dan je werk! Hij doorsteekt de koning.

Allen

Verraad! Verraad!

Koning

Vrienden, help me toch; ik ben gewond.

Hamlet

Hier, moordenaar, incestueuze bedorven Deen. Drink op je drank, stik in je parel. Reis mijn moeder na!

Laertes

Sterf in je eigen gif! Laat ons elkaar vergeven. Jij heb mijn dood en die van vader niet op je geweten. Ik niet die van jou…

Hamlet

De hemel moge je zuiveren! Ik volg je. Ik ben haast dood, mijn trouwe Horatio. Jullie allemaal zijn figuranten in dit zieke toneelstuk.

Vaarwel koningin. Horatio, ik ga dood. Het gif doet reeds zijn werk. Vriend, vertel jij iedereen hoe het werkelijk is toegegaan… de rest is stilte.

Sterft

Horatio

Een edel hart begeeft het. Slaap zacht, mijn prins. Laat zwermen engelen je in slaap zingen. De lijken moeten opgebaard. Omdat zij zelf niet spreken kunnen, zal ik uitleg geven. Ik vertel van dood door schuld en toeval, dood door list en twist, broedermoord en dood van moeders, zusters, vaders, ooms. En hoe het plan uiteindelijk de plannenmaker doodt. 
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